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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.
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1. Introduction

A Important.

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating instructions and safety information
with due care. Keep this manual in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept
any liability for damage or accidents which arise
due to a failure to follow these instructions and
the safety information.

2. Safety Information

e No changes may be made to the generator.

o Only original parts may be used for
maintenance and accessories.

e Important: Danger of poisoning. Emissions,
fuels and lubricants are toxic. Do not inhale
emissions.

o Children are to be kept away from the
generator.

e Important: Risk of burns. Do not touch the
exhaust system or drive unit.

o Wear suitable ear protection when in the
vicinity of the equipment.

e Important: Petrol and petrol fumes are highly
combustible or explosive.

o Never operate the generator in non-
ventilated rooms or in a highly inflammable
environment. If you intend to operate the
generator in rooms with good ventilation, the
exhaust gases must be channeled directly
outdoors through an exhaust hose.
Important: Toxic exhaust gases can escape
despite the exhaust hose. Due to the fire
hazard, never direct the exhaust hose
towards inflammable materials.

o Risk of explosion: Never operate the
generator in rooms with combustible
materials.

o The speed preset by the manufacturer is not
allowed to be changed. The generator or
connected equipment may be damaged.

Secure the generator against shifting and
toppling during transport.

Place the generator at least 1m away from
walls and equipment connected to them.
Place the generator in a secure, level
position. Do not turn, tip or change the
generator’s position while it is working.
Always switch off the engine when
transporting and refueling the generator.
Make sure that when you refuel the
generator no fuel is spilt on the engine or
exhaust pipe.

Never operate the generator in rain or snow.
Never touch the generator with wet hands.
Guard against electric danger.

When working outdoors, use only extension
cables that are approved for outdoor use
and which are marked accordingly
(HO7RN..).

The overall length of the extension cables
used is not allowed to exceed 50 m for 1.5
mm? and 100 m for 2.5 mm?2,

No changes may be made to the settings of
the motor or generator.

Repairs and adjustment work may only be
carried out by authorized trained personnel.
Do not refuel or empty the tank near open
lights, fire or sparks. Do not smoke!

Do not touch any mechanically driven or hot
parts. Do not remove the safety guards.

Do not expose the equipment to damp or
dust. Permissible ambient temperature -10
to +40°, altitude: 1000 m above sea level,
relative humidity: 90 % (non-condensing)
The generator is driven by a combustion
engine, which produces heat in the range of
the exhaust (on the opposite side of the
socket) and exhaust outlet. You should
therefore avoid coming near these surfaces
because of risk of skin burns.

The values quoted in the technical data
under sound power level (LWA) and sound
pressure level (LpA) are emission values
and not necessarily reliable workplace
values. As there is a correlation between
emission and immission levels, the values
cannot be taken to reliably determine the
possible need for additional precautions.
Factors influencing the current immission
level of the user/operator include the

o
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properties of the work area, other sound
sources etc., e.g. the number of machines
and other neighboring processes, and the
time span over which the user/operator is
subjected to the noise. Also, the permitted
immission level can vary from country to
country. Nevertheless, this information
makes it possible for the user to be able to
make a better assessment of the dangers
and risks involved.

Important: Use only normal, unleaded
petrol as fuel.

A CAUTION

Read all the safety regulations and
instructions. Any errors made in following the
safety regulations and instructions may result in
an electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (Fig. 15)

1. Important. Read the operating instructions.

2. Important. Hot parts. Keep your distance.

3. Important. Switch off the engine before
refueling.

4. Important. Never operate in non-ventilated
rooms.

w

Layout (Fig. 1-5)

Tank indicator
Tank cover

2 x 230 V~ socket-outlets
Earth connection
Overload cut-out
Voltmeter

Qil filler screw

Oil drainage screw
Oil shortage cut-out
10 On/Off switch

11 Choke lever

12 Reversing starter
13 Petrol cock

14 Wheels

15 Axle
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16 Foot

17 Push bar holder

18 Push bar

19 Screws size M8 x 40
20 Screws size M8 x 16
21 Washers for wheels
22 Securing split pins for wheels
23 Nuts M8

24 Screwdriver

25 Spark plug wrench
26 OQilfiller funnel

4. Intended use

The device is designed for applications
operated with a 230 V alternating current
source.

Be sure to observe the restrictions in the safety
instructions. The generator is intended to
provide electric power tools and light sources
with electricity. When using the device with
household appliances, please check their
suitability in accordance with the relevant
manufacturer’s instructions. In case of doubt,
ask an authorized dealer of the respective
equipment.

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and
not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.
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5. Technical data

Generator: Synchronous
Protection type: 1P23
Continuous rated power P4 (S1): 2600 W
Maximum power P, (S2 2 min): 2800 W
Rated voltage U, q: 2x230V~
Rated current | 404 11.3A
Frequency Feq: 50 Hz
Drive engine design: 4-stroke, air-cooled
Displacement: 207.7 cm?®
Fuel: Petrol
Tank capacity: 151
Engine oil: approx. 0.6 | (15W40)
Consumption at 2/3 load: approx. 1.36 I/h
Weight: 42 kg
Loa sound pressure level: 76 dB(A)
Lywa sound power level 96 dB(A)
K uncertainty: 2.07 dB(A)
Power factor cos ¢: 1
Power class: G1
Max. temperature: 40°C
Max. altitude (above mean sea level): 1,000 m
Spark plug: F7 RTC

Operating mode S1 (continuous operation)
The equipment can be continuously operated
with the quoted power output.

Operating mode S2 (temporary operation)

The equipment may be temporarily operated
with the quoted power output (2 min).

10

6. Before starting the equipment

6.1 Assembly

The installation of the equipment requires two

open-ended wrenches (size 12).

o Assemble the foot (16), wheels (14) and
push bar (18) as shown in Figures 6-9.

o Assembile all parts before filling in fuel and
oil in order to prevent the fluids from leaking
out.

e To mount the wheels, first slide the axle (15)
through the mountings on the bottom of the
generator and fit the wheels (14) as shown
on Figure 7.

o Whenfitting the push bar (18) check that the
angled side (Fig. 9/ltem E) is pointing
outwards to ensure that the swing up
function works properly.

6.2 Electrical safety

e Electric supply cables and connected
equipment must be in perfect condition.

o The generator is to be operated only with
equipment whose voltage specifications
conform to the generator’s output voltage.

o Never connect the generator to the power
supply (socket-outlet).

o Keep the cable length to the consumer as
short as possible.

6.3 Environmental protection

o Dispose of soiled maintenance material and
operating materials at the appropriate
collection point.

o Recycle packaging material, metal and
plastics.

6.4 Connecting to earth

The housing must be connected to earth in
order to discharge static electricity. To do this,
connect one end of a cable to the earth
connection on the generator (Fig. 3/ltem 4) and
the other end to an external earth.
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7. Operation

Important. You must fill up with engine oil
(approx. 0.6 I) and fuel before you can start the
engine.

o Check the fuel and engine oil levels and top
up if necessary.

o Make sure that the generator has sufficient
ventilation

o Make sure that the ignition cable is secured
to the spark plug.

o Inspect the immediate vicinity of the
generator.

o Disconnect any electrical equipment which
may already be connected to the generator.

7.1 Starting the engine

Important.

When starting with the reserve starter (12), the

motor may recoil suddenly as it starts up,

resulting in hand injuries. Wear protective

gloves when starting the equipment.

o Open the petrol cock (13) by turning it down

o Set the ON/OFF switch (10) to the “ON”
position

o Move the choke lever (11) to position | & I.

e Start the engine with the reversing starter
(12), by pulling forcefully on the handle. If
the engine does not start, pull the handle
again.

o Push the choke lever (11) back after the
engine has started.

7.2 Connecting consumers to the generator

o Connect the equipment you want to use to
the 230 V~sockets (3).

Important: These sockets may be loaded
continuously (S1) with 2600W and temporarily
(S2) for a maximum of 2 minutes with 2800W.

o The generator is suitable for 230 V~ AC
appliances only.

o Do not connect the generator to the
household mains system as this may result
in damage to the generator itself or to other
electrical appliances in your home.

GBI/IE/
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Note: Some electrical appliances (power
jigsaws, drills, etc.) may have a higher level of
power consumption when used in difficult
conditions

7.3 Switching off the engine

e Before you switch off the generator, allow it
to run briefly with no consumers so that it
can “cool down”.

e Setthe ON/OFF switch (10) to the “OFF”
position.

e Close the petrol cock (13).

7.4 Overload cut-out 2 x 230 V socket-
outlets

Important. The generator is fitted with an
overload cut-out.

This shuts down the sockets (3). You can
restart the sockets (3) by pressing the overload
cut-out (5).

Important. If this happens, reduce the
electric power you are taking from the
generator or remove any defective
connected appliances.

Important. Defective overload cut-outs
must be replaced only by overload cut-outs
of identical design and with the same
performance data. If repairs are necessary,
please contact your customer service
center.

o
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8. Cleaning, maintenance,
storage, transport and
ordering of spare parts

Switch off the motor and pull the spark plug
boot from the spark plug before doing any
cleaning and maintenance work on the
equipment.

Important: Switch off the equipment

immediately and contact your service

station:

o Inthe event of unusual vibrations or noise

o Ifthe engine appears to be overloaded or
misfires

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents (Fig.
2/Item L) and the motor housing free of dirt
and dust as far as possible. Wipe the
equipment with a clean cloth or blow it down
with compressed air at low pressure.

o We recommend that you clean the
equipment immediately after you use it.

o Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the
equipment. Ensure that no water can get
into the interior of the equipment.

8.2 Air filter

In this connection, please also read the service

information.

o Clean the air filter at regular intervals, and
replace it if necessary.

o Open both clips (Fig. 11/A) and remove the
air filter cover (Fig. 11/B).

o Remove the filter elements (Fig. 12/C)

e Do not use abrasive cleaning agents or
petrol to clean the elements.

o Clean the elements by tapping them on a
flat surface. In cases of stubborn dirt first
clean with soapy water, then rinse with clear
water and air-dry.

@ Assemble in reverse order.

8.3 Spark plug (Fig. 13-14)

Check the spark plug for dirt and grime after 20

hours of operation and if necessary clean it with

a copper wire brush. Thereafter service the

spark plug after every 50 hours of operation.

e Pull off the spark plug boot (Fig. 13) by
twisting.

o Remove the spark plug (Fig. 14/D) with the
supplied spark plug wrench (25).

o Assemble in reverse order.

8.4 Changing the oil and checking the oil
level (before using the equipment)

The motor oil is best changed when the motor

is at working temperature.

e Only use motor oil (15W40).

e Place the generator on a slightly inclined
surface so that the oil drainage screw (8) is
at the lower end.

e Open the ail filler screw (7).

o Open the oil drainage screw and let the hot
engine oil drain out into a drip tray.

o After the old oil has drained out, close the oil
drainage screw and place the generator on
a level surface again

e Fillin engine oil up to the top mark on the oil
dip stick (approx. 0.6 liters).

e Important: Do not screw the dipstick (oil filler
screw) in to check the oil level, simply insert
it up to the thread.

e Dispose of the waste oil properly.

8.5 Automatic oil cut-out

The automatic oil cut-out responds if there is
too little oil in the engine. In this case it will not
be possible to start the engine or it will cut out
automatically after a short period of time. It
cannot be started again until the engine oil has
been topped up (see point 8.4).

o
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8.6 Preparing the equipment for long-term
storage

Warning: Do not empty the petrol tank in

enclosed areas, near fire or when smoking.

Petrol fumes can cause explosions and fire.

e Empty the petrol tank using a petrol suction
pump.

e Start the engine and run it until the tank and
fuel line are completely empty and the
engine stalls.

o Change the oil after each season. To do so,
remove the used engine oil when the engine
is warm and refill new oil.

o Remove the spark plug (Fig. 14/ltem D).
Use an oil can to fill the cylinder with
approx. 20 ml of oil. Slowly pull back the
starter cord, which will bathe the cylinder
wall with oil. Screw the spark plug back in.

o Be sure to clean the entire equipment to
protect the paint.

e Store the equipment in a well-ventilated
place or location.

8.7 Preparing the equipment for transport

e Empty the petrol tank using a petrol suction
pump.

o Always let the engine run until it has used
up the remainder of petrol in the tank.

e Empty the engine oil from the warm engine.

o Remove the spark plug boot (Fig. 13) from
the spark plug.

e Secure the equipment, e.g. with straps,
against shifting.

8.8 Ordering replacement parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

o Model/type of the equipment

@ Article number of the equipment

o |ID number of the equipment

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

GBI/IE/
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The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The equipment and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

9. Disposal and recycling

For EU countries only

Never place any electric power
tools in your household refuse.
] y

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be
separated from other waste and disposed of in
an environment-friendly fashion, e.g. by taking
to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
Instead of returning the equipment to the
manufacturer, the owner of the electrical
equipment is obliged to ensure that the
equipment is properly disposed of if he
abandons ownership. The old equipment can
be returned to a suitable collection point, that
will dispose of the equipment in accordance
with the national recycling and waste disposal
regulations. This does not apply to any
accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment .
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10. Troubleshooting guide

Fault

Cause

Remedy

Engine does not start

Automatic oil cut-out has not
responded

Spark plug fouled

No fuel

Check oil level, top up engine
oil

Clean or replace spark plug
(electrode spacing 0.6 mm)

Refuel / have the petrol cock
checked

Generator has too little or no
voltage

Controller or capacitor
defective

Overcurrent circuit-breaker has
triggered

Air filter dirty

Contact your dealer

Actuate the circuit-breaker and
reduce the consumers

Clean or replace the filter

14
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11. Maintenance schedule
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Please adhere to the following maintenance periods in order to ensure a failure-free operation.
Important. The equipment must be filled with engine oil and fuel before it is started.

Before each
use

After an
operating
period of 20
hours

After an
operating
period of 50
hours

After an
operating
period of 100
hours

After an
operating
period of 300
hours

Checking the
engine oil

Changing the
engine oil

For the first
time, then
every 50
hours

Checking the air
filter

Change the
filter insert if
necessary

Cleaning the air
filter

Cleaning the
petrol filter

Visual inspection
of the equipment

Cleaning the
spark plug

Distance: 0.6
mm, replace if
necessary

Checking and
readjusting the
throttle vale on
the carburetor

Cleaning the
cylinder head

Set the valve play

X*

Important: The positions marked with “x* should only be carried out by an authorized dealer.
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12. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung
@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directivay
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstdammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouONn cUppOpPwWOoN cUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuTa yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HoOpmam EC

@ NPOrosollye NpPo 3a3HavyeHy HUHKYE BigNoBigHICTb
BUpPOGY AUpPEKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Stromerzeuger PSE 2800 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[x] 2006/42/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[x] 2004/26/EC

[] Annex IV
Notified Body:

[] 2006/95/EC Notified Body No.:
[] 2006/28/EC Reg. No:
[x] 2004/108/EC [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC [] Annex V
[]1999/5/EC [x] Annex VI
Noise: measured Ly, = 93,93 dB (A); guaranteed Ly, = 96 dB (A)
[]97/23/EC N aored Lua w

Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Muinchen, Deutschland (Notified Body 0036)

Emission No.: 11*97/68SA*2004/26*1338*00

Standard references: EN 12601; EN 55012; EN 61000-6-1

Landau/Isar, den 14.09.2011

O e >

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

Frank/Product-Management

First CE: 11
Art.-No.: 41.524.14  1.-No.: 11031
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003981
Documents registrar: Markus Jehl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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13. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH41 1LF
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

o
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1. Elcaywyn

A Mpocoxn!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyr TPAUMATIONWY, VA TNEOUVTAL KAl va
AauBdavovTal oplopéva HETPa achaAeiag.
AlaBdote yia 10 Adyo auTo TIPOCEKTIKA TIG
0dényieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA YIA VA EXETE TIQ
TIAnpodopieg tavta otn didbeor| oag. Eav
TIapadwWOETE TN CUOKEUT) o€ AAAA AToua,
dwote padi kaw auteg Tig Odnyieg xpriong /
Ynodei&elg aopaieiag. Aev avalaupavoupe
Kaupia eubuvn ya atuxnuata ry BAABeg mou
odeilovTal o€ Pn TMpnon avtwyv Twv Odnylwv
XPnong kat Twv Ynodeifewv acdpaAeiag.

2. Ynodei&elg acpaleiag

o Aev erutpenovtal LETABOAEG TNG
YEVVATPLAG.

e [a ouvtrpnon kat a§eooudp emttpEneTal
MOVO 1 XP1oT YVIOLWV AVTOAAGKTIKWYV.

e [poooxn: Kivbuvog dnAntnpiaong, ta
aragpLa, Ta Kavola Kat Ta AmavTikd eivat
TOEIKA, SEV ETUTPETETAL 1] ELOTIVON)
aragpiwv.

o Nakpatdate Ta adid pakpLd ar’'omn
YEVVATPLA.

o [poooxn: Kivbuvog eykavuatog, unv
ayyifete To oUOTNUA ATtagPiWV KaL TN
Hovada petadoong kivnong

o Na xpnoloroleite KATAAANAN
nxormnpooTacia étav BPioKEoTE KOVTA 0N
OUOKEUN.

o [poooxn: H Bevdivn kat oL atpoi TG
Bevlivng eival eDPAEKTOL 1] KAL EKPNKTIKOL.

o Mn xpnowlomoleite Tn YEVVATPLA OE N
aePL{OEVOUG XWPOUG 1] O EVPAEKTO
mieptBAaAAov. ‘Otav XpnoluoTioleiTE TN
YEVVATPLA 0 KAAAG agPL{OEVOUG XWPOUG,
TIPETIEL TA ATEPLA VA 08NnynBoUV e
owAnva arevbeiag oto Untadpo. MNpocoxn:
AkoUN Kat e Xpriomn cwArva anaepiwv dev
artokAeietal ) Slapuyn ToEIKWV amnaepiwv.
AOYW TOU KIvEUVOoU TupKaylag dev
ETUTPETIETAL TIOTE VA KATEUOUVOEL 0
owANavg arnaepiwyv pog eVPAEKTA UAIKA.

GR/
CcY

Kivéuvog ekpnéng: H yevvitpla va un
AELTOUPYEL TIOTE 0E XWPOUG UE EVDAEKTA
UAKA.

O arnd Tov KaTaoKeuaoTr) TIPOPUBUICUEVOQ
apBOG oTpodwv Sev ETUTPEMETAL VA
aAAayxtei. Mropei va urtootouv BAGRN N
YEVVITPLA 1] OL CUVOESEUEVEG CUOKEVEG.
Kata m) didpkela g petadopdg va
aodaAifete ) yevvnTpla Katd oAicbnong
KQL TITwong.

Na tomoBeTeite TN YEVVITPLA TOUAAXLOTOV
1 HETPO paKPLA artd TOiXoug 1y
OUVOESENEVEG OUOKEVEG.

Na toroBeteite Tn yevviTpla oe acdain,
ertimedn B€om. AntayopeveTal n
TepLoTPODN 1} N KAion ™G 1) n aAAayn g
0€ong ™G Kata T SApKeLa TG
AelToupyiag.

Katda ) petadopd Kat tnv ANpwon ue
KaUGoLo

Mpoaogte va un xubei kavouo dvw otov
Kivnmpa i v eEAtpion.

Mn Aettoupyeite TV YEVVITPLA TIOTE OTN
Bpoxn 1) oo xLoVL.

MoTée un Tdvete N YeEVVATPLA LE uypd
XEpLa.

MpootateuBeite and nAekTpomAngia.

2710 UntaBpo va xpnoiuoroleite poévo ta
Y10 TO GKOTIO QUTO EYKEKPLIEVES
MrtaAavTedeg e TNV avaAoyn orjuaven
(HO7RN..)

Edv xpnowornoteite umaAavtedeg, To
MUNKOG TOug beV eTUTPETETAL VA Eival TIAVW
aro 50m ywa 1,5mm? kat 100m yua 2,5mm2,
Aev grutpenovral omolecdnmoTe
METAPBOAEG OTIG pUBICEL TOU KIVNTHPA 1
™G YEVVNTPLAG.

Emiokeveg kal epyaaieg pubuiong va
eKTEAOUVTAL LOVO ATTO EEEIOIKEUEVO
TIPOOWTIIKO CUUPBEPRANUEVOU CcuvEPYEiOU.
Mn GUUTTANPWVETE 1] NV EKKEVWVETE
KAUGOLUO KOVTA G€ AVOIKTY) TMYT) PwTog,
KOVTA o€ WTIA 1) O€ onueia
orvenpopoAiag. Mn karvicete!

Mnv ayyilete unxavikda Kivoupeva ) Kauta
TUARaTa. APaIpEDTE TA TIPOCTATEVUTIKA
KAAUUMATO.

Ol ouoKeUEQ dev ETUTPETETAL VA EKTIOEVTAL
o€ vypaoia 1y okovn. Erutprientm
Oeppokpacia mepBairiovtog -10 €wg +40°,

19
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ugog: 1000 m avw NN, ox. vypaaia: 90%
(Xwpig OXNUATIONO CUUTTUKVWUATOG)

e H yevvntpla Kveital pe Kivntipa kavong,
0 0T10i0¢ ONoUpPYEL BEPUOTNTA OTNV
TIePLOXT) TNG €€ATIONG (OTNV AAAN
TIAEUPA, arevavTL ano v 1pida) kat tng
€€odou g e€aTong. Na amodevyete va
TIANCLAdeTE TIG ETUPAVELEG AUTEG AOYW TOU
KIvOUVOU SEPUATIKWY EYKAUMATWYV.

@ 2TO TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA avadpEpovTal
TILEG EKTIOUTNG BopURWYV yla oTABUN
nxNTKng mieong (LWA) kaL otadun
OGKOUOTIKNG LloxVog (LpA) ou dev
TIAPLOTAVOUV OTIWOSNTIOTE ACDAAEIG TIMES
0oTdbung oTov ToOTo gpyaciag. Emedn
oxetidovTal oL TIMEG EKTIOUTING BopURoU Kal
OL TIMES €l0pOoMN§ BopUuPov, 1 TN auth dev
prtopel va anoteAeoel aglomiotn Bdon yua
TOV TIPOCSIOPIOUO EVOEXOUEVWV
amapaitNTWyV TIPOCOETWV PETPWV
npootaciag. MNapadyovTteg Tov eTdPOUV
OTNV EMIKPATOVCA OTAON €1p0N¢ BopURwY
Katd tTnv epyacia neplAapBavouy Tig
1810TNTEG TOU XWPOU EPYACiag, AAAEG
TmMYES 60pUBwWV, KATL OTWG TL.X. TOV
aplouod TWV UNXavwy Kat AAAwv
YELTOVIKWV S1a8IKaclwyv, Kat TO XPOVIKO
Sldotnua €KBeONG TOU XEIPLOTT) OTO
006pupo. Emiong pmopei n erutpertt) T
€10pong BopuPwV va dladepel ano xwpa
oe xwpa. MNap'6Aa autd n Anpodopia
auTY) TIAPEXEL TNV ETILXEIPNOTN, OTNV OTToia
Aeltoupyei n unxavn, n duvarotnta
KAAUTEPNG EKTIUNONG TWV KIVOUVWV.

Npocoxn: Na xpnoipoToleiTe MOVOo
apéAupBén Bevlivn ocav Kavcio.

A NMPOEIAONOIHZH

Awapaocte 6Aeq TIg Yiodei&elg aopaleiag
Kal Tig 08nyieg. Z¢ nepintwon apaAeiPewv
Katd Tnv mpenon twv Ynodeifewv acpaieiag
N ouVETEld Prtopel va eival nAektpotmAngia,
TIupKayLd kavr coBapoi TPauUPATIOOL.
DuAAGETE yia HeAAOVTIKY] Xprion OAEG TIG
Ynodeigelg acpaAeiag kat Tig 0dnyieg.

20

EEnynon Twv mvakidwv e vtodeigelg

EMAVW OTI GUCKEVN (€1K. 15)

1. Mpocoxn! AwBdote Tig Odnyieg xpriong.

2. Mpoooxn! Kautd tunparta. Na kpatdte
anoéoTaon.

3. Mpoooxn! Otav Bdadete Bevdivn va
OBrjveTe TOV KIvnTrpa.

4. Mpoooxn! Mn xpnouuoroleite Tn
YEVVITPLA OE PN agPL{OPEVOUG XWPOUG.

3. Neprypadn TG cucKeuNng
(ew. 1-5)

1 ‘'Evéeidn vrenolitou

2 Karmdki vrenodditou

3 2x230V~mpileq

4 Zuvdeon yeiwong

5 AoddAiela urtepdopTwong

6 BoAtouetpo

7 Bida mAnpwong Aadiov

8 Bida ekkevwong Aadiou

9 AoddAela EAAeYNG Aadlou

10 Awakormng
gvepyoroinong/anevepyoroinong

11 MoxAdq TooK

12 >00oTnua oxXowiou ekkivnong

13 BaABida Bevdivng

14 Tpoxoi

15 A&ovag Tpoxou

16 Baon

17 Zmpypa Bpayiova wénong

18 Bpayiovag wénong

19 Bideg M8x40

20 Bideg M8x16

21 Pod€Aeq yla Tpoxoug

22 AoPaAIOTIKEG TIEPOVES YL TPOXOUG

23 Ma&adia M8

24 Katoafidt

25 KAeldi ya proudi

26 XwvinAnpwong Aadiou

o
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4. Evéedelyévn xpnon

H ouokeun eival KatTdAANAN yia Tig Xproeiq
TIOU TIPORAETIOUV AELlTOUPYia o€ Ty
EVAAAOOGOUEVNG TAONG 230V.

Na rpooexeTe OIWodNTIOTE TOUG
TIEPLOPLOUOVG OTIS uTtodeigelg aodaieiag.
2KOTIOG TNG YEVVNTPLaG eivat n Kivnon
NAEKTPIKWYV ePYAAEiwV Kal N TpododoTtnon
PWTIOTIKWYV TINYWV. ZTIG OIKIOKEG CUOKEUES
TIAPAKAAOUUE VA EAEYXETE TIPWTA TNV
KATAAANAGTNTA BACEL TWV OTOLXEIWV TOU
KATAoOKELAOTY). Z€ TEPITTwon audBoAlwyv
PWTNOTE TO YLA TNV EKACTOTE CUOKEUT EIOIKO
OUMBERANUEVO KATACGTNUA.

H pnxavn va xpnoworoteitat pévo yia 1o
OKOTIO Yla TOV OT110i0 Tipoopiletal. Kabe mepav
TouTou xprion dev gival evoéederypevn. MNa
QNLEG 1) TPAMATIONOUG TIAVTOG €id0oug TTIou
odeilovtal o pun evoeSELYUEVN XPTI0N
gublveTal 0 XpProTng / XEPLOTNG Kat OXL O
KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUue va TIPOCEEETE, TIWG Ol CUCKEUEQ
pag Sev £XOUV KATAOKEVAOTEL Yla
ETIAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKT] KAL BIOUNXAVIKT)
xpnon. Aev avaAauBdavoupe Kauuia eyyonon,
€dv n ouokeur xpnoorobei oe Blotexvieg N
Blopnxavieg 1y oe mapOUoLEG EPYATIES.

GR/
CcY

5. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Fevvntpla: ouyxpovn
Eidog npootaociag: IP23
Alapkn§ 1oX0G Penn (S1): 2600 W
Meylotn 1.oXUG Pax (S2 2 min): 2800 W
OvopaoTikr) Taon Upenn:! 2 x 230V~
OVOopaOTIKO PEVNA: |nenn: 11,3A
2uxvotnTa Fpenn: 50 Hz

Eidog kataokeunq Kvntplag unxavng:
Klvntrpag TeTpdxpovog, USPOYUKTOG

KuBlopog: 207,7 cm®
Kavouo: Bevdivn
XwpeNTIKOTNTA VTETOJITOU: 151
AadL kvnpa: nep. 0,6 | (15W40)
Katavaiwon og 2/3 popTiou: nep. 1,36 I/h
Bapoq: 42 kg
2TABUN NXNTIKNG Tiieong LpA5 76 dB (A)
2TABUN OKOUCTIKNG LOXVOG Lyya: 96 dB (A)
ABepaota K 2,07 dB (A)
2UvTeAEOTNG LOXUOG COS }: 1
KAdon oxvog: G1
Mégyilotn Bepuokpacia: 40°C
Mey. Upog TomoBETNOoNG (VYoueTpo): 1000 m
Mrmoud: F7 RTC

Eidog Aettoupyiag S1 (ouvexng
Aeltoupyia)

H pnxavr uropei va AelpToupyr|oeL CUVEXWG
ue TNV avadepouevn oxU.

Eidog Aettoupyiag S2 (cUvtoun
Aettoupyia)

H pnxavn etutpéneral va AEIToupynoeL Hovo
Yla €va GUVTOHO XPOVIKO SldoTtnua pe TNV
avadepOpevn oYU (2 AeTtTa).

21
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6. Mpwv 1N B€0M o€ ActToupyia

6.1. ZuvappoAoynon

[a v cuvappoAdynomn TG CUCKEUNG

Xpeadeote SVO SIMAAG KAESLA (LEYEBOG

KAELOL0U 12)

® 2uvapuoAoynote To TodL (16), Toug
TpOXoUG (14) kat Tov Bpayiova wlnong
(18) 6TMIWG TTIaPLOTAVETAL OTIG ATIEIKOVITEIS
6-9.

® 2UVOPUOAOYNOTE OAQ TA TUAUATA TIPLV
YEUIoETE KaUolpo Kat AddL yia va
armopUYETE TNV EKPOT) UYPWV.

o ['a ™ ouvappoAdynom Twv TPOXWV
OTIPWETE TIPWTA TOV AEOVA TOU TPOXOU
(15) and ta onpiypata otnv KAtw mAeupd
™G YEVVNTPLAG KAL GUVAPHOAOYNOTE TOUG
TpOXOUG (14) dnwg daiveTtal otnv eikdva
7.

o [lpocgfte Katd TN CUVAPUOAOYN O TOU
Bpaxiova (18) va deixvel n Ao&r Asupd
(e. 9/ap. E) mpog ta €Ew, woTte va urnopei
va avadimAwbei cwoTta.

6.2 HAekTpIKn) acpaAela:

o TanAekTpKA KaAwdLa Kat oL
OUVOEDEUEVEG OUOKEUEG TIPETIEL VA Eival
ge ayoyn Kataotaon.

o Emutpenetal povo n ovvdeon cuokevwv
TWV OTIoiWV GUUPWVEL N TAON UE TNV TAON
€€Od0u NG yevvntplag.

o [10TE un ouvoEETE TN YEVVNITPLA E TO
Siktuo (Tpica).

o TakaAwdla TIPog TOV KATavaAwTn va ivat
000 ALyOTEPO HaKPLA YiveTal.

6.3 MNpootacia mepIBaAAovTtog

o Namapadidete akabapTa VAIKA epyaciwyv
ouVvTIPNONG Kal BonONTIKEG UAEG oTa yia
TO OKOTIO AQUTO AELTOUPYOUVTA KEVTPA
GUAAOYTNG.

o Namapadidete Ta UAIKA cuokevaaiag,
METAAAQ KAl TIAQOTIKA UAIKA Yla
AVAKUKAWON.

22

6.4 l'eiwon

lMNa v anaywyn oTatikol NAEKTPIGOU
eTBAAAeTAL N Yeiwon Tou mepBAnuarog. Na
TO OKOTIO QUTO CUVSEDTE €va KAAwSIo 6N pia
TIAEUPA OTN GUVOEDT YEIWOoNG TNG YEVVNTPLAG
(e. 3/ap. 4) kar oTNV AAAN TIAEUPA UE
eEwtepikn yeiwon.

7. XEIPIOMOG

MNpocoxn! Katd tnv nmpwtn 6€on oe
AelToupyia Tipemel va yepioetete AddL
Kivnmpa (rep. 0,6 Aitpa) kat Kavaio.

o Na eAeyxete T 0td6un Kauaipou kat
AaSL0U KivnTrpa Kat evoEXopEVWGS va
CUUTANPWVETE

e Na ¢ppovrileTe yia emMapkn agPIOPO TNG
OUOKEUNG.

® 2LYOUPEUTEITE WG TO KAAWSI0 Evauong
£xelL otepewbei oTo Pmoudi.

o Na mapatnpeite Tov Xwpo KOVTA 01N
YEVVITELA.

e ATmocuvdEoTe amnod TN YeEVVITELA
EVOEXOUEVWG OUVOESEUEVEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.

7.1 Ekkivnon Kwvnmpa

MNpocoxn!

Kata v ekkivnon pe 1o kopdovt (12) uropei

va TpokAnBei Suvatn avtikpouon ano Tov

EKKIVOUEVO KLVNTTpa Kat va TipoKAnBouv £Tal

TPAUMATIONOL 0TO XEPL. KaTta tTnv ekkivnon va

dopdATe TIAVTA TIPOCTATEUTIKA YAVTLA.

e Avoi€te T BaApida g Bevdivng (13)
otpiovTtag v Mpog Ta KATW.

o depte TOV Slakomn
gvepyortoinong/anevepyoroinong (10) o
6¢on ,ON*.

e BdAATte To TOOK (11) 0N OO | D 1.

e BAATE UvIpooTd Tov KivnTrjpa e To
Kopdovt (12) TpaBwvtag duvatd amo
Aafn). Edv dev mapet urpoaotda n unxavi,
Eavatpapn&te and T Aapn.

e 2mpwéte 10 ToOK (11) TAAL TioW peTA TNV
€KKivnom Tou Kivntnpa.

o
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7.2 dopTWON TNG YEVVITPLAG
® 2UVOEQDTE TIC OUOKEVEG OTIG TIpideg 230 V~

@)

Npocoxn: Na autég Tig Tipideq eTuTpEMETAL
ouvexeg doptio (S1) 2600 W kat ya
TIEPLOPLOPEVO XPOVIKO dlaotnua (S2) ermi
MAEIou 2 AeTtTd ue 2800W.

e H yevvntpla mpoopiletal yla CUOKEVEQ
evaAAaocoouevng taong 230 V~

o Mn ouvdeeTe N yeVVTPLA OE OLKIOKO
Siktuo, 81011 £€TOL prtopei va TpokAnBein
BAAGPN ™G yevvntplag 1) AAAwv
NAEKTPIKWY CUCKEUWYV OTO OTIITL.

YnodeIgn: Meplkég NAEKTPIKEG CUOKEUES
(TpLovIa, TPUTIAVIA KATL.) HTTopEl va
KATAVAAWVOUV TIEPLOG TOEPO PEUUA, OTAV
Aeltoupyouv utd Suoxepeiq oUVONKeG.

7.3 ZBNOTE TOV KIvNTpa

o AdPnoTe TN YEVVITPLA VA AELTOUPYT|OEL
oUVTONA XWPIg DOPTIO TIPLV TNV
ATIEVEPYOTIOINCETE, VIO VO KPUWOEL Alyo TO
Mnxavnua.

e BdAte Tov diakomtn
gvepyoroiong/anevepyoroinong (10) o
0¢on ,,OFF“.

o KAeiote T Bdva ywa m Bevdivn (13).

7.4 Npootacia untepPpoptwong mpileg 2x
230V

Npocoxn! H cuckeun eival e§omAIGHEVN
M€ cUoTNUA IpooTaCiag anod
unteppopTWOoN.

To oUoTNUA AUTO ATIEVEPYOTIOLEL TIG TIPIES
(8). Mg mtieon Tou CUOTNATOG TIPOCTACIAG
arno unepdopTwon (5) propovv va
ETIAVAAELTOUPYTOOUV OL TIPICES (3).

MNpocoxn! ZTnv nMepPinTwon avtr HEIWOTE
TNV NAEKTPIKN LGXV IOV aroppodAate ano
TN YEVVITPLA 1] ATIOMAKPUVTE TIG

EAATTWHATIKEG CUVOESENEVEG CUOKEVEG.

MNpocoxn! Ot EAATTWHATIKOL SLAKOTITEG
mpocTaciag ano unmeppopTwWon
EMITPEMETAL VA AVTLIKATACTAOIOUV HOVO

GR/
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anod SLaKOTTEG e TA iSla oToLXEia LoXVOG.
Z& mepinTwon anmopwwyv va anotavoeite

TPOG TO THNHA EEUTINPETNONG.

8. KaOGapioudg, ocuvtnpnon,
aroOnkevon, petadopa Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpuv amo OAeq TG epyacieq KaBaplouoU Kal
ouVTNPNONG va GRNAVETE TOV KIvNTrea Kat va
By’alet to Buoua Tou uroudi arnod 1o uroudi.

Mpocoxn: ATtEVEPYOTION|OTE AUECWGS TN

OUGKEVUN Kal arnotaveeite pog To

ouvepYEei 0cEPPRIG:

@ & Tepimtwon mepiepywv dovroewv 1
BopUpwv

e Edv vopilete wg untepdoptwveTal 0
Klvntrpag 1) mapouctadel aotoyieg

8.1 KaBbapiopog

e Na diampeite Ta cuotuata npootaciag,
TIG OXIOMEG aePIOPOU (EIK. 2/ap. L) kal To
KEAUGDOG TOU KIvnTrpa 600 TTo Kabapd Kat
eAevBepa anod okovn yievtal. Zkourtidete
TN CUOKEUN UE €va KaBapo Tavi, 1
KaBapioTe TO |E TIETIEIOUEVO AEPA OE
XAaunAr ttieon.

@ 2UVIOTOUUE va KaBapilete Tn ocuoKeun
auEoWS PETA ard KAbe xprion.

e NakaBapilete TN cUoKELT TAKTIKA UE Eva
VWO Ttavi Kat Atyo HaAako aarouvi. Mn
XPNOWOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1] SIAAUTEG,
ylati dev armokAeietal va kataotpePouv
v eruddvela g ocuokeunq. NpoogEte va
NV TIePAcEL vEPO OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

8.2 diAtpo agpa

Mpooggte TIg TTANPOodOpies oEPPIG.

e NakaBapilete TAKTIKA TO PIATPO TOU
agpa, eav XPELAoTEL va To
QVTIKATAOTIOETE.

@ AvoiEte kat Toug SU0 CUVIETNPES (EIK.
11/A) Kat adpalpeoTe TO KATIAKL TOU
ditApou Tou agpa (ek. 11 /B).

o Adaipeote Ta oTolxeia Tou GIATPOU (EIK.
12/C)

23
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o [aTov kabaplopod Twv oTolxeiwv dev
ETUTPETETAL VA XPNOOTIOMB0oUV
SlaBpwTikd KabaploTikda ) Bevdivn.

o Kabapiote Ta otoieia pe eAadpd KTurmpua

o¢ eminedn empdvela. e miepintwon
eTHOVWY akabapouwyv va TTAUBoUV e
OarouVOVEPO, KATOTILV Va EETTAUOOUV e
Kabapod vepod kat va ta adrjoete va
OTEYVWOOUV OTOV agpa.

o H ouvappoAdynon ekteAeital otnv
avtiotpodn oeipd.

8.3 Mmoudli (eik. 13-14)

Na eAeyEete yia mpwtn ¢opd 1o Uroudi petd

aro 20 wpeg Asttoupyiag yia akabapaoieg kat

KaBapioTe TO EVOEXOUEVWG HE XAAKIVN

ouppatoBouptoa. Katdmiv n cuvtrpnon tou

prtoudi va yivetal kabe 50 wpeg Aettoupyiag.

o [1a 1o okomod auto Tpapngte To BUoua Tou
prtoudi (eik. 13) pe eploTpodIKn Kivnon.

o Amouakpuvte TO proudi (ek. 14/D) pe o
ouprapadidopevo KAESi yia to proudi
(25).

o H ouvappoAdynon ekteAeital otnv
avtiotpodn oelpd.

8.4 AAAayn AadLov, EAeyxog oTadung
Aadov (Tpiv amod kabe xprion)

H aAAayn Tou Aadlov Tou Kivntpa va

ekTeAeital o Bepud Kvntrpa.

o Na xpnoworoleite povo Aadt yia
Kwvnmpeg (15W40)

@ TomobeTnoTE TN YEVVNTPLA 0E KATAAANAN
emdpavela, ehadpd Ao&a rpog t Pida
ekkEvVwaong Aadlov (8).

o Avoite T Bida mAnpwong Aadov (7)

o Avoigte n Bida ekkEvwoNg Aadlou Kat
EKKEVWOTE TO BEpUO AAdL o€ Soxeio
TIEPLOVAAOYNG.

® AdoU ekkeVWOEL TO HETAXEIPLOPEVO AGDL,
KAgioTe TN Bida ekkEvwong Aadlov Kat
EMAVACTNOTE TN YEVVITPLA OTA {ola.

o [epiote AdSLKVvNTPA PEXPL TO EMAVW
onuadL g papdou petTpnong Aadlov (Tep.
0,61).

o [pocoxn: Mn BOWVETE TO UMACTOUVAKL
METPNONG Aadiov (Bida oTouiou AN pwong
Aad1ov) yla Tov €Aeyx0 TNG 0TAOUNG TOU
AadloU, aAAd va to BAadete péoa HEXPL TO
omeipwua.

24

o To petaxelplopévo AddL ipemnel va datebel
OTa ATMoPPIMMATA CUUPWVA LE TIQ
loxuouoeq dlatdgelg.

8.5 AUTOMATO CUGTNA ATIEVEPYOTIOINONG
o€ XaunAn otadun Aadiov
To autOuaTo cUCTNA ATIEVEQPYOTIOINONG
EVEPYOTIOLEITAL O€ TIEPITTTWON XAUNANG
0oTABUNG Aadlov oToV KIvnTNpa. ZTIG
TIEPUTTWOELG AUTEG SeV UIOPEL va eKKIVNOEi o
KvntMpag 1 opfrjvel HeTA arnod cUVTONO
XPOVIKO Sidotnua. H ekkivnon tou Kivntripa
eival duvartr| povo adov yepoTel TIaAL Aadt
(BAeme edaduo 8.4).

8.6 NMpoeTolpacia yia Tnv anodnkevon
Mpogidomoinon: Mnv adaipeite T Bevdlivn
0€ KAELOTOUG XWPOUG, KOVTA o€ dwTLd 1) 0TaV
kartvidete. O atpoi Tou agpiov propei va
TIPOKAAEOOUV €KPNEELS 1] TIUPKAYLA.

e Na adewdlete to pelepPoudp Bevdivng pe
avtAia yua avappodnon Bevdivng.

e BAATE umpootd Tov KivnTMpa Kal apriote
TOV VA AEITOUPYNOEL LEXPL VA KATAVAAWOEL
n urtoAourn Bevdivn.

® 2¢&KaBe oallov va kavete aAAayr) Aadlov.
Na 1o okoto autd adalpeite TO TTAALO AddL
arno Tov Bepud KvnTrpa Kat YEIoTe VEO
AGdL

e Armouakpuvte To proudi (eik. 14/ap. D).
Iepiote pe pia kavata Aadov riep. 20ml
AGSL KIvnTMpa oTov KUAIVSpo. Tpapngte
apya I Aapn ekkivnong, £T0L WoTe TO AAdL
VA TIPOCTATEVEL ECWTEPIKA TOV KUALVSPO.
EnavaBidwote to proudi.

e KabBapiote 6An ™ cuokeun yla va
TIPOOTATEYETE TO BEPVIKL

o Na duAdyete T pnxavn mavta oe KaAd
aepLlOPEVO LEPOS.

8.7 NpoeTolpacia yia petadopa

e Na adewdlete to pelepPoudp Bevdivng pe
avtAia yia avappodnon Bevdivng.

e AdnoTE TOV KIVNTNPA VA AELTOUPYT|OEL
MEXPL Va KaTtavaAwdei n urtoAourn Bevdivn.

e Adeldote To AddL armod Tov Oeppd Kvntrpa.

e [a o okormd auto Tpapn&te to fuoua Tou
proudi (eik. 13) amd 1o proudi.

e AocdaAioTe Tn cuokeun, yla tapddeylya e

o
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Cwveg ovodIEng, Katd evdexouevng TepimTwor mov §ev cuvexidel va XPnoLoTIoLEL
OAloOnong. TN ouokeur). H taAld cuokeur| pmopei va
napaxwpnOei oe KEVTPO ETUOTPODNG
8.8 MNapayyeAia avTaAAGKTIKWV: NAEKTPLIKWYV CUOKEUWV LIE TNV €VVOLA TWV
Kata v napayyeAia avTtaAAGKTIKWY va €0VIKWV VoUWV avakUKAwoNg Kat dlaxeipiong
avadepete Ta EENG: amoBAfTwy. Aev cupreptAappdvovtal ta
@ TUTOG NG OUCKEUNG TUAUATA TIAALWY CUCKEUWYV KAl Ta FondnTtika
® AplBuodg eidoug TG cuokeung OTOLXEI0 XWPIG NAEKTPIKA EEapTpaTa.

o AplOudG TaUTIONG TNG CUCKEUNG
Oa BpeiTe TIG LoXUOUOEG TIUEG KAl
TIANpodopieg 0NV loTooEAISA
www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon otTa anoppippata
Kal Emavaypnotornoinon

H cuokeun Bpioketal og pia cuokeuaaoia ipog
aroduyr nuLwv Katd T petadopd Autni n
ouoKevaoia armoTeAeiTal and MPWTES UAEG Kal
€TOL UMopei va enavaypnotoromeei | va
avakukAwBeil. H ocuokeur| kat ta e€apmuata
™mg aroteAouvtal aro Siadopa VAIKA, OTIwG
TL.X. METAAAO Kat TTAQOTIKA VAIKA. Na
napadidete Ta eEAATTWHATIKA EEapTUATA OE
KEVTPA CUAAOYNG EIOIKWY ATIOPPLUATWV.
EvnuepwOeite ota e1d1kd KaTaotAATA 1] OTNV
Sloiknon g kowotnTag!

Moévo yia kpatn-péAn g E.E.

Mn TeTATE TIG NAEKTPIKES
OUOKEVEG OTA
B o«okdaanoppiypatal

20udwva pe v eupwraikn Odnyia
2002/96/EK yla aroBAnTa 18wV NAEKTPIKOU
KAt NAEKTPOVIKOU EEOTIALOMOU KAl TNV
EVOWMATWON NG o€ €OVIKO Sikalo, TIPETEL N
TIAALEG NAEKTPIKEG OUCKEVEG Va
CUYKEVTPWVOVTAL Kal va TiapadidovTtarl ya
AVAKUKAWGOT PIAIKN VLA TO TIEPIBAAAOV.

EVaAAGKTIKY) AUOT) AVAKUKAWONG avTi ylia
emoTPOdN

O 1810KTATNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG
UToxpeoUTAL AVTi TNG ETIOTPODNG Va
OUMBAAEL 0N CWOTNA AVAKUKAWGN O€

25
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10. Nivakag avadrfjtnong artiag BAApng

BAGpn

Attia

Amokatdotaon

Aev Ttaipvel umpooTa o
Kvntnpag

Armokpivetal To cuoTnua
ATIEVEPYOTIOINOMG O XAUNATN
oTtadun Aadiov

Karmviopévo proudi

Sev utapxeL KAUoLo

‘EAeyxoqg otdbung Aadiov,
OUMPTAUpWOT AadLou Kivntrpa

KaBapilopog Tou pmoudj, 1
avTikardotaor] Tou. Atdotaon
nAektpodiwv 0,6mm

ZUMMANPWOTE KAUOLUO / va
eAeyxOein BaApida Bevdivng

H yevvntpla €xeL TIOAU XaUNAn
11 KaBdAou TAoN

EAQTTWHATIKOG pUBUIOTNG T
OGUMTIUKVWTNG

AToKpiBNnKe 0 SLAKOTTTNG
acPpaiedig

AkdBapTo PiATpo agpa

2upBouAeuBeite e161kd
Kataotnua

Mieote To SlAKOTTIN KAl
MELWOTE TOUG KATAVAAWTEG

Kabapiote 1) avtikataotote
TO

26
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Na tnpouvtal otwaodrIoTE oL EMOUEVEG TIPOOECIEG cuVTPNONG WoTe va e§acdalloTei pia
opaAn Aettoupyia. Mpocoxn! Katd tnv mpwtn 6€on o€ AetToupyia MpEMEL va YENIoETE
AGdL KivnTipa Kat KaAuGLo.

Mpwv amd
KAaBe xprion

Meta amd
Aettoupyia 20
wpwv

Meta ano
Aettoupyia 50
wpwv

Meta ano
Aeitoupyia
100 wpwv

Meta ano
Aettoupyia
300 wpwv

‘EAeyxog Aadiov
TOU KIvntrpa

AAN\ayn Aadlov
TOU KIvnmpa

Mpwtn dpopa
peTA KA 50
wpEeQ

‘EAeyxoq Tou
PiATpou agpa

Evdey. aAld
otolxeiou
PpiATpou

Kabapiopog tou
PiATpou Tou
agpa

KaBapiouodg tou
¢iAtpou g
Bevdivng

OMTIKOG EAEYXOG
NG CUOKEUNG

KaBapiouog tou
proudi

Anootaon 0,6
mm, evoEX.
avTikatdoTaon

‘EAeyxog kat
emnavapuduion
mg
OTPAYYAALOTIKNG
BaABidag oto
KQpUTUpaTep

Kabaplopog g
KUAVOPOKEDOATG

PuBpuion avoxng
BaApidag

*

X

Mpoooxn: OL epyacieq TIOU GNUELWVOVTAL YE ,X

ouvepyeio.

Kk

o

TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO CUMPBERANUEVO

27
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12. ANAwon ZuppépPwong

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung
@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directivay
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstdammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouONn cUppOpPwWOoN cUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuTa yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HoOpmam EC

@ NPOrosollye NpPo 3a3HavyeHy HUHKYE BigNoBigHICTb
BUpPOGY AUpPEKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Stromerzeuger PSE 2800 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[x] 2006/42/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[x] 2004/26/EC

[] Annex IV
Notified Body:

[] 2006/95/EC Notified Body No.:
[] 2006/28/EC Reg. No:
[x] 2004/108/EC [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC [] Annex V
[]1999/5/EC [x] Annex VI
Noise: measured Ly, = 93,93 dB (A); guaranteed Ly, = 96 dB (A)
[]97/23/EC N aored Lua w

Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Muinchen, Deutschland (Notified Body 0036)

Emission No.: 11*97/68SA*2004/26*1338*00

Standard references: EN 12601; EN 55012; EN 61000-6-1

Landau/Isar, den 14.09.2011

O e >

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

Frank/Product-Management

First CE: 11
Art.-No.: 41.524.14  1.-No.: 11031
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003981
Documents registrar: Markus Jehl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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13. EITYHZzH

AELOTIUN TTEAATIOQ, AELOTIME TIEAATN),

Ta mpoiévTa pag UTIOKELVTAL GE AuoTnPoUs EAEYXO0UG ToldTNTaG. Edv map’6Aa autd karnote dev
AELITOUPYTOOUV AYOYa, AUTIOUACTE TIOAU KAl 00G TIAPAKAAOUE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUNHAMAG
EE§urmpéetnong MNeAatwy, otn dlevbuvon Tou avadEPETE o€ auTrn TV eyyunon. Euxapiotwg oag Bonbolpue
Kal TNAEDWVIKWG OTOV aplBuo TIou avadEPETe o KATw. MNa v Katioxuon Twv a§lwoewyv eyyunong loxuouv
Ta eENG:

1.

AuTtoi oL 6pol eyyunong pubuidouv pooBeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATIO TNV €yyunon autr dev Biyovtat ot
VOUIHESG a&OELG 0ag Yla eyyunaon. H apoxr g eyyunor|§ Hag eivat yia oag Swpeav.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kat HOVOo BAAREG TIou odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV T
Tapaywyng Kat eplopifovtal oTnv aroKataoTaoT uTwY TWV EAATTWHATWY 1) TNV AVTIKATACTAOT) TNG
ouokeung. MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG Hag SeV TipoopidovTal yia Tn flopnyavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikr xprion. lNa to Adyo autd dev vdiotatal cuppacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) XPTI0NG TNG CUOKEUTG 0N Blopnxavia, Blotexvia, yla enayyeAHATIKO 1) AAAO TIAPOUOL0
oKoTtO. AT TNV €yyunor Hag armokAgiovtal iEpav ToUTou anodnuwoelg yia BAdReg petadopdg, BAABeg
odelNOpEeVEG o€ un Tr)pnon tng Odnyiag cuvappoAdynong, 1 oe eoDAAUEVT EYKATACTAOT), KU THPNoN
g Odnyiag xpriong (m.x. ouvdeon oe AaBog TAon SIKTUOU 1| €i60G PEUPATOG), KATAXPNOTIKNA 1 OXL 0por
Xpnon (T.x. urepdoOpTwan 1 XPrionN KN EYKEKPILEVWV AVTAAAGKTIKWY EPYAAEIWV 1) eEapTNUATWYV), YN
mpnon twv Yrnodeifewv ouvinpnong kat acpaleiag, €i0060¢ EEVWV AVTIKEIUEVWYV OTT) CUCKEUT] (OTIWG
TL.X. QUUOG 1) OKOVN), XPrion Biag 1| eEwTtepikn) emidpaon (Omwg T1.X. PAABEG amo TrTwon) Kabwg kat PAAPReS
Tou odeilovtal oe ko) dBopa.

H a&iwon eyyunong ekmimTel o€ TepinTwon Tov yvav 1non §Eveg emMePPACELS 0T CUCKEUT).

H didpkela g eyyunong aveépxetal o€ 3 €I Kat apyidel arod Tnv nuepopnvia ayopdg tng cuokeunq. Ot
a&unoelg eyyunong TPEMEL va KaTloXuBouv TipLv TNV iapodog tng mpobeopdig Tng €yyunong eviog dUo
eBSopadwv amd v dlamiocTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgieTalL ) katioxuon a§lwoewv £yyunong HETA
NV TIapodo tng Tipodecpiag TG eyyunong. H emokeun ) ) avtikatAdotaor) NG GUOKEUNG dev
OUVETAYETAL OUTE TNV EMEKTAOT) TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG oUTe TNV €vapén veag mpobeapiag
€YYUnong yla In CUOKeUN 1 Ta evoeXouEvwg TortobetnBevTa eEaptrpata. To idlo oyvel kal o€
TepinTwon o€pPIq i TOTIOU.

lMNa v katioxuon g a&iwong Tng £yyunong oag apakaAoUUe va HaAG ArOCTEIAETE TN CUCKEUT), XWPIG
emPBapuvor| pag Pe TaxuSpopkd TEAN, GTNV IO KATW avadepopevn dievbuvor). Mn EexaoeTe va
ETOUVAYETE TO TIPWTOTUTIO TNG AmOSeENG ayopdq 1 AAAo LloXUov amnodelkTiko ayopds. Na to Adyo autd
00G TIAPAKAAOUME Va GUAAEETE KaAA TNV anodel&n Tou Tapeiou! MapakaAovue emiong va pag
eplypageTe v attia ya v Slapaptupia cag 600 o avaAuTiKd yivetal. Edv to eAdttwpa tng
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yYUnon Hag, €ite 6a cag emoTpadel TaxUTATA N ETILOKEUACHEVT
OUOKeUN oag, eite 6a AdPete pia véa ouokeur).

DuoIKA eTIIOKEVACOUUE EUXAPIOTWG EVAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA 0T CUCKEUT] 004G TIOU S€V KAAUTITOVTALT)
Sev kaAurtTovtal TAEoV ard tnv eyyunor. a To okoTd auto 060G TMAPAKAAOUHE VA ATIOCTEIAETE TI GUOKEUN
oag otn Slevbuvon Tou TPRPaATog pag ya E§urmpéton MNeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 02102776871 - Fax 0210 2776871
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